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ֹ֥את1 וְז
и–это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

ם הָאָשָׁ֑
повинности
H0817

דֶשׁ קֹ֥
святыня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святынь
H6944

הֽוּא׃
это
H1931

Вот закон о жертве повинности: это великая святыня;

בִּמְק֗וֹם2
в–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֤
где

֙ יִשְׁחֲטוּ
закалывают

אֶת־
[зпд]
H0853

ה הָעֹ֣לָ֔
всесожжение

יִשְׁחֲט֖וּ
закалывают

אֶת־
[зпд]
H0853

ם הָאָשָׁ֑
повинность
H0817

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

דָּמ֛וֹ
кровью-его
H1818

ק יִזְרֹ֥
окропит
H2236

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенник
H4196

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

жертву повинности должно заколать на том месте, где заколается всесожжение, и кровью ее кропить на 
жертвенник со всех сторон;

וְאֵ֥ת3
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
тук-его
H2459

יב יַקְרִ֣
принесёт
H7126

נּוּ מִמֶּ֑
от-него

אֵת֚
[зпд]
H0853

אַלְיָ֔ה הָֽ
курдюк
H0451

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

לֶב הַחֵ֖
тук
H2459

ה מְכַסֶּ֥ הַֽ
покрывающий
H3680

אֶת־
[зпд]
H0853

רֶב׃ הַקֶּֽ
внутренности
H7130

приносящий должен представить из нее весь тук, курдюк и тук, покрывающий внутренности,

וְאֵת4֙
и–[зпд]
H0853

י שְׁתֵּ֣
две
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
почки
H3629

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
тук
H2459

ר אֲשֶׁ֣
который

ן עֲלֵיהֶ֔
на-них

ר אֲשֶׁ֖
который

עַל־
на–

הַכְּסָלִ֑ים
пояснице
H3689

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
придаток
H3508

עַל־
на–

ד הַכָּבֵ֔
печени
H3516

עַל־
с–

הַכְּלָיֹ֖ת
почками
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
отделит-её
H5493

и обе почки и тук, который на них, который на стегнах, и сальник, который на печени; с почками пусть он 
отделит сие;

יר5 וְהִקְטִ֨
и–воскурит

אֹתָ֤ם
их
H0853

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на-жертвеннике
H4196

ה אִשֶּׁ֖
огнепалимое
H0801

לַיהוָה֑
для-ЙХВХ
H3068

ם אָשָׁ֖
повинность
H0817

הֽוּא׃
это
H1931

и сожжет сие священник на жертвеннике в жертву Господу: это жертва повинности.

כָּל־6
всякий–
H3605

זָכָ֥ר
мужчина
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
в–священниках
H3548

יאֹכְלֶנּ֑וּ
будет-есть-его
H0398

בְּמָק֤וֹם
в–месте
H4725

קָדוֹשׁ֙
святом
H6918

ל יֵאָכֵ֔
будет-съедено
H0398

דֶשׁ קֹ֥
святыня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святынь
H6944

הֽוּא׃
это
H1931

Весь мужеский пол священнического рода может есть ее; на святом месте должно есть ее: это великая 
святыня.
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חַטָּאת7֙ כַּֽ
как-жертва-за-грех

ם אָשָׁ֔ כָּֽ
как-повинность
H0817

ה תּוֹרָ֥
закон
H8451

אַחַ֖ת
один
H0259

לָהֶם֑
для-них

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

ר אֲשֶׁ֥
который

יְכַפֶּר־
искупает–

בּ֖וֹ
им

ל֥וֹ
ему

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961

Как о жертве за грех, так и о жертве повинности закон один: она принадлежит священнику, который 
очищает посредством ее.

ן8 כֹּהֵ֔ וְהַ֨
и–священник
H3548

יב הַמַּקְרִ֖
приносящий
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

לַת עֹ֣
всесожжение

אִ֑ישׁ
человека
H0376

ע֤וֹר
кожа
H5785

עֹלָה֙ הָֽ
всесожжения

ר אֲשֶׁ֣
которое

יב הִקְרִ֔
принёс
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
для-священника
H3548

ל֥וֹ
ему

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961

И когда священник приносит чью-нибудь жертву всесожжения, кожа от жертвы всесожжения, которое он 
приносит, принадлежит священнику;

וְכָל־9
и–всякое–
H3605

ה מִנְחָ֗
хлебное-приношение
H4503

ר אֲשֶׁ֤
которое

אָפֶה֙ תֵּֽ
испечено
H0644

בַּתַּנּ֔וּר
в–печи
H8574

וְכָל־
и–всякое–
H3605

ה נַעֲשָׂ֥
сделанное

שֶׁת בַמַּרְחֶ֖
в-горшке
H4802

ל־ וְעַֽ
и–на–

מַחֲבַת֑
сковороде
H4227

לַכֹּהֵ֛ן
для-священника
H3548

יב הַמַּקְרִ֥
приносящего
H7126

הּ אֹתָ֖
его
H0853

ל֥וֹ
ему

הְיֶֽה׃ תִֽ
будет
H1961

и всякое приношение хлебное, которое печено в печи, и всякое приготовленное в горшке или на 
сковороде, принадлежит священнику, приносящему его;

וְכָל־10
и–всякое–
H3605

מִנְחָ֥ה
хлебное-приношение
H4503

ה־ בְלוּלָֽ
смешанное–

מֶן בַשֶּׁ֖
с-маслом
H8081

וַחֲרֵבָה֑
и–сухое

לְכָל־
для-всех–
H3605

בְּנֵי֧
сынов

ן אַהֲרֹ֛
Ахарона
H0175

תִּהְיֶה֖
будет
H1961

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

יו׃ כְּאָחִֽ
как-брат-его
H0251

פ
¶

и всякое приношение хлебное, смешанное с елеем и сухое, принадлежит всем сынам Аароновым, как 
одному, так и другому.

ֹ֥את11 וְז
и–это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

זֶבַ֣ח
жертвы
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
мирной
H8002

ר אֲשֶׁ֥
которую

יב יַקְרִ֖
принесёт
H7126

לַיהוָֽה׃
для-ЙХВХ
H3068

Вот закон о жертве мирной, которую приносят Господу:

אִ֣ם12
если

עַל־
за–

֮ תּוֹדָה
благодарность
H8426

יַקְרִיבֶנּוּ֒
принесёт-его
H7126

יב  ׀וְהִקְרִ֣
и–принесёт
H7126

עַל־
на–

זֶבַ֣ח
жертву
H2077

ה הַתּוֹדָ֗
благодарности
H8426

חַלּ֤וֹת
лепёшки
H2471

מַצּוֹת֙
пресные
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
смешанные

מֶן בַּשֶּׁ֔
с–маслом
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
и–вафли
H7550

מַצּ֖וֹת
пресные
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
помазанные
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
маслом
H8081

לֶת וְסֹ֣
и–муку-тонкую
H5560

כֶת מֻרְבֶּ֔
размоченную
H7246

ת חַלֹּ֖
лепёшки
H2471

בְּלוּלֹ֥ת
смешанные

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
с–маслом
H8081

если кто в благодарность приносит ее, то при жертве благодарности он должен принести пресные хлебы, 
смешанные с елеем, и пресные лепешки, помазанные елеем, и пшеничную муку, напитанную елеем, 
хлебы, смешанные с елеем;
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עַל־13
на–

חַלֹּת֙
лепёшках
H2471

לֶחֶ֣ם
хлеба
H3899

ץ חָמֵ֔
квасного

יב יַקְרִ֖
принесёт
H7126

קָרְבָּנ֑וֹ
приношение-его

עַל־
на–

זֶבַ֖ח
жертву
H2077

ת תּוֹדַ֥
благодарности
H8426

יו׃ שְׁלָמָֽ
мирных-жертв-его
H8002

кроме лепешек пусть он приносит в приношение свое квасный хлеб, при мирной жертве благодарной;

יב14 וְהִקְרִ֨
и–принесёт
H7126

נּוּ מִמֶּ֤
от-него

אֶחָד֙
одну
H0259

מִכָּל־
от-всякого–
H3605

ן קָרְבָּ֔
приношения

תְּרוּמָ֖ה
возношение
H8641

לַיהוָה֑
для-ЙХВХ
H3068

ן לַכֹּהֵ֗
для-священника
H3548

ק הַזֹּרֵ֛
кропящего
H2236

אֶת־
[зпд]
H0853

ם דַּ֥
кровь
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֖
мирных-жертв
H8002

ל֥וֹ
ему

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961

одно что-нибудь из всего приношения своего пусть принесет он в возношение Господу: это принадлежит 
священнику, кропящему кровью мирной жертвы;

ר15 וּבְשַׂ֗
и–мясо
H1320

זֶבַ֚ח
жертвы
H2077

תּוֹדַ֣ת
благодарности
H8426

יו שְׁלָמָ֔
мирных-жертв-его
H8002

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

קָרְבָּנ֖וֹ
приношения-его

יֵאָכֵל֑
будет-съедено
H0398

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יַנִּ֥יחַ
оставит
H3240

נּוּ מִמֶּ֖
от-него

עַד־
до–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
утра
H1242

мясо мирной жертвы благодарности должно съесть в день приношения ее, не должно оставлять от него до 
утра.

וְאִם־16
и–если–

׀נֶדֶ֣ר 
обет
H5088

א֣וֹ
или

ה נְדָבָ֗
добровольное
H5071

זֶבַ֚ח
жертва
H2077

קָרְבָּנ֔וֹ
приношения-его

בְּי֛וֹם
в–день
H3117

הַקְרִיב֥וֹ
принесения-его
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

זִבְח֖וֹ
жертву-его
H2077

יֵאָכֵל֑
будет-съедено
H0398

ת מָּחֳרָ֔ וּמִֽ
и–на-следующий-день
H4283

ר וְהַנּוֹתָ֥
и–оставшееся
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
от-него

ל׃ יֵאָכֵֽ
будет-съедено
H0398

Если же кто приносит жертву по обету, или от усердия, то жертву его должно есть в день приношения, и на 
другой день оставшееся от нее есть можно,

ר17 וְהַנּוֹתָ֖
и–оставшееся
H3498

ר מִבְּשַׂ֣
от-мяса
H1320

הַזָּ֑בַח
жертвы
H2077

בַּיּוֹם֙
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
третий
H7992

בָּאֵ֖שׁ
в–огне
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
будет-сожжено
H8313

а оставшееся от жертвенного мяса к третьему дню должно сжечь на огне;

וְאִ֣ם18
и–если

ל הֵאָכֹ֣
есть-будет–
H0398

אָכֵל יֵ֠
съедено
H0398

מִבְּשַׂר־
от-мяса–
H1320

בַח זֶ֨
жертвы
H2077

יו שְׁלָמָ֜
мирных-жертв-его
H8002

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

֮ הַשְּׁלִישִׁי
третий
H7992

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵרָצֶה֒
будет-угодно
H7521

יב הַמַּקְרִ֣
приносящий
H7126

אֹת֗וֹ
его
H0853

א ֹ֧ ל
не
H3808

ב יֵחָשֵׁ֛
зачтётся
H2803

ל֖וֹ
ему

פִּגּ֣וּל
мерзость
H6292

יִהְיֶה֑
будет
H1961

וְהַנֶּ֛פֶשׁ
и–душа
H5315

הָאֹכֶ֥לֶת
ядущая
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
от-него

עֲוֹנָהּ֥
вину-свою
H5771

ׂא׃ תִּשָּֽ
понесёт
H5375

если же будут есть мясо мирной жертвы на третий день, то она не будет благоприятна; кто ее принесет, 
тому ни во что не вменится: это осквернение, и кто будет есть ее, тот понесет на себе грех;
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ר19 וְהַבָּשָׂ֞
и–мясо
H1320

אֲשֶׁר־
которое–

יִגַּ֤ע
прикоснётся
H5060

בְּכָל־
ко-всякому–
H3605

טָמֵא֙
нечистому
H2931

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל יֵֽאָכֵ֔
будет-съедено
H0398

בָּאֵ֖שׁ
в–огне
H0784

יִשָּׂרֵ֑ף
будет-сожжено
H8313

ר בָּשָׂ֔ וְהַ֨
и–мясо
H1320

כָּל־
всякий–
H3605

טָה֖וֹר
чистый
H2889

יאֹכַ֥ל
будет-есть
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
мясо
H1320

мяса сего, если оно прикоснется к чему-либо нечистому, не должно есть, но должно сжечь его на огне; а 
мясо чистое может есть всякий чистый;

פֶש20ׁ וְהַנֶּ֜
и–душа
H5315

אֲשֶׁר־
которая–

תֹּאכַל֣
будет-есть
H0398

ר בָּשָׂ֗
мясо
H1320

מִזֶּ֤בַח
от-жертвы
H2077

הַשְּׁלָמִים֙
мирной
H8002

ר אֲשֶׁ֣
которая

לַיהוָ֔ה
для-ЙХВХ
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
и–нечистота-его
H2932

עָלָי֑ו
на-нём

וְנִכְרְתָ֛ה
и–будет-истреблена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
эта
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
от-народа-её

если же какая душа, имея на себе нечистоту, будет есть мясо мирной жертвы Господней, то истребится 
душа та из народа своего;

פֶש21ׁ וְנֶ֜
и–душа
H5315

י־ כִּֽ
когда–

תִגַּ֣ע
прикоснётся
H5060

בְּכָל־
ко-всякому–
H3605

א טָמֵ֗
нечистому
H2931

בְּטֻמְאַ֤ת
к-нечистоте
H2932

אָדָם֙
человека
H0120

׀א֣וֹ 
или

בִּבְהֵמָה֣
к–скоту
H0929

ה טְמֵאָ֗
нечистому
H2931

א֚וֹ
или

בְּכָל־
ко-всякой–
H3605

קֶץ שֶׁ֣
мерзости
H8263

א טָמֵ֔
нечистой
H2931

וְאָכַל֛
и–будет-есть
H0398

מִבְּשַׂר־
от-мяса–
H1320

זֶבַ֥ח
жертвы
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
мирной
H8002

ר אֲשֶׁ֣
которая

לַיהוָה֑
для-ЙХВХ
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
и–будет-истреблена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
эта
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
от-народа-её

פ
¶

и если какая душа, прикоснувшись к чему-нибудь нечистому, к нечистоте человеческой, или к нечистому 
скоту, или какому-нибудь нечистому гаду, будет есть мясо мирной жертвы Господней, то истребится душа 
та из народа своего.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר23 דַּבֵּ֛
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

כָּל־
всякий–
H3605

לֶב חֵ֜
тук
H2459

שׁ֥וֹר
быка
H7794

וְכֶשֶׂ֛ב
и–овцы
H3775

וָעֵ֖ז
и–козы
H5795

א ֹ֥ ל
не
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
ешьте
H0398

скажи сынам Израилевым: никакого тука ни из вола, ни из овцы, ни из козла не ешьте.

וְחֵ֤לֶב24
и–тук
H2459

נְבֵלָה֙
падали
H5038

וְחֵלֶ֣ב
и–тук
H2459

ה טְרֵפָ֔
растерзанного
H2966

ה יֵעָשֶׂ֖
будет-использован

לְכָל־
для-всякой–
H3605

מְלָאכָה֑
работы
H4399

ל וְאָכֹ֖
и–есть
H0398

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ׃ תאֹכְלֻֽ
ешьте-его
H0398

Тук из мертвого и тук из растерзанного зверем можно употреблять на всякое дело; а есть не ешьте его;
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כִּ֚י25
ибо

כָּל־
всякий–
H3605

אֹכֵל֣
ядущий
H0398

לֶב חֵ֔
тук
H2459

מִן־
от–

ה בְּהֵמָ֔ הַ֨
скота
H0929

ר אֲשֶׁ֨
которого

יב יַקְרִ֥
приносят
H7126

נָּה מִמֶּ֛
от-него

ה אִשֶּׁ֖
огнепалимое
H0801

לַיהוָה֑
для-ЙХВХ
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
и–будет-истреблена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

הָאֹכֶ֖לֶת
ядущая
H0398

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
от-народа-её

ибо, кто будет есть тук из скота, который приносится в жертву Господу, истребится душа та из народа своего;

וְכָל־26
и–всякую–
H3605

דָּם֙
кровь
H1818

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכְל֔וּ
ешьте
H0398

ל בְּכֹ֖
во-всех
H3605

מוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
жилищах-ваших
H4186

לָע֖וֹף
птицы
H5775

ה׃ וְלַבְּהֵמָֽ
и–скота
H0929

и никакой крови не ешьте во всех жилищах ваших ни из птиц, ни из скота;

כָּל־27
всякая–
H3605

נֶפֶ֖שׁ
душа
H5315

אֲשֶׁר־
которая–

תֹּאכַל֣
будет-есть
H0398

כָּל־
всякую–
H3605

ם דָּ֑
кровь
H1818

וְנִכְרְתָ֛ה
и–будет-истреблена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
эта
H1931

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
от-народа-её

פ
¶

а кто будет есть какую-нибудь кровь, истребится душа та из народа своего.

ר28 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר29 דַּבֵּ֛
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

יב הַמַּקְרִ֞
приносящий
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

זֶבַ֤ח
жертву
H2077

֙ שְׁלָמָיו
мирных-жертв-его
H8002

לַיהוָ֔ה
для-ЙХВХ
H3068

יא יָבִ֧
принесёт
H0935

אֶת־
[зпд]
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
приношение-его

לַיהוָה֖
для-ЙХВХ
H3068

מִזֶּ֥בַח
от-жертвы
H2077

יו׃ שְׁלָמָֽ
мирных-жертв-его
H8002

скажи сынам Израилевым: кто представляет мирную жертву свою Господу, тот из мирной жертвы часть 
должен принести в приношение Господу;

יָדָ֣יו30
руки-его
H3027

ינָה תְּבִיאֶ֔
принесут
H0935

אֵ֖ת
[зпд]
H0853

י אִשֵּׁ֣
огнепалимых
H0801

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[зпд]
H0853

הַחֵ֤לֶב
тук
H2459

עַל־
на–

חָזֶה֙ הֶֽ
груди
H2373

נּוּ יְבִיאֶ֔
принесёт-его
H0935

אֵת֣
[зпд]
H0853

הֶחָזֶ֗ה
грудь
H2373

לְהָנִ֥יף
чтобы-вознести

אֹת֛וֹ
её
H0853

תְּנוּפָ֖ה
возношением
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

своими руками должен он принести в жертву Господу: тук с грудью должен он принести [и сальник на 
печени], потрясая грудь пред лицем Господним;

יר31 וְהִקְטִ֧
и–воскурит

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

אֶת־
[зпд]
H0853

לֶב הַחֵ֖
тук
H2459

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на-жертвеннике
H4196

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

חָזֶ֔ה הֶֽ
грудь
H2373

ן לְאַהֲרֹ֖
для-Ахарона
H0175

וּלְבָנָֽיו׃
и–для-сыновей-его

тук сожжет священник на жертвеннике, а грудь принадлежит Аарону и сынам его;
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וְאֵת32֙
и–[зпд]
H0853

שׁ֣וֹק
голень
H7785

ין הַיָּמִ֔
правую
H3225

תִּתְּנ֥וּ
отдадите
H5414

תְרוּמָ֖ה
возношением
H8641

לַכֹּהֵן֑
для-священника
H3548

י מִזִּבְחֵ֖
от-жертв
H2077

ם׃ שַׁלְמֵיכֶֽ
мирных-жертв-ваших
H8002

и правое плечо, как возношение, из мирных жертв ваших отдавайте священнику:

יב33 הַמַּקְרִ֞
приносящий
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

ם דַּ֧
кровь
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֛
мирных-жертв
H8002

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

לֶב הַחֵ֖
тук
H2459

מִבְּנֵי֣
из-сынов

ן אַהֲרֹ֑
Ахарона
H0175

ל֧וֹ
ему

תִהְיֶה֛
будет
H1961

שׁ֥וֹק
голень
H7785

ין הַיָּמִ֖
правая
H3225

לְמָנָֽה׃
долей
H4490

кто из сынов Аароновых приносит кровь из мирной жертвы и тук, тому и правое плечо на долю;

34֩ כִּי
ибо

אֶת־
[зпд]
H0853

חֲזֵ֨ה
грудь
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
возношения
H8573

׀וְאֵת֣ 
и–[зпд]
H0853

שׁ֣וֹק
голень
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
возношения
H8641

֙ לָקַחְ֙תִּי
взял-я
H3947

מֵאֵת֣
от
H0854

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

י מִזִּבְחֵ֖
от-жертв
H2077

שַׁלְמֵיהֶם֑
мирных-жертв-их
H8002

ן וָאֶתֵּ֣
и–дал
H5414

תָם אֹ֠
их
H0853

ן לְאַהֲרֹ֨
для-Ахарона
H0175

הַכֹּהֵ֤ן
священника
H3548

֙ וּלְבָנָיו
и–для-сыновей-его

לְחָק־
уставом–
H2706

ם עוֹלָ֔
вечным
H5769

מֵאֵ֖ת
от
H0854

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

ибо Я беру от сынов Израилевых из мирных жертв их грудь потрясания и плечо возношения, и отдаю их 
Аарону священнику и сынам его в вечный участок от сынов Израилевых.

ֹ֣את35 ז
это
H2063

מִשְׁחַ֤ת
помазание

֙ אַהֲרֹן
Ахарона
H0175

וּמִשְׁחַת֣
и–помазание

יו בָּנָ֔
сыновей-его

י מֵאִשֵּׁ֖
от-огнепалимых
H0801

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

יב הִקְרִ֣
принесения
H7126

ם אֹתָ֔
их
H0853

ן לְכַהֵ֖
служить-священником
H3547

לַיהוָֽה׃
для-ЙХВХ
H3068

Вот участок Аарону и участок сынам его из жертв Господних со дня, когда они предстанут пред Господа для 
священнодействия,

אֲשֶׁר36֩
которое

צִוָּ֨ה
заповедал
H6680

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

לָתֵ֣ת
дать
H5414

ם לָהֶ֗
им

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

מָשְׁח֣וֹ
помазания-его
H4886

ם אֹתָ֔
их
H0853

מֵאֵ֖ת
от
H0854

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ת חֻקַּ֥
устав
H2708

עוֹלָ֖ם
вечный
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
для-поколений-их
H1755

который повелел Господь давать им со дня помазания их от сынов Израилевых. Это вечное постановление 
в роды их. —
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ֹ֣את37 ז
это
H2063

ה הַתּוֹרָ֗
закон
H8451

עֹלָה֙ לָֽ
для-всесожжения

ה לַמִּנְחָ֔
для-хлебного-приношения
H4503

את חַטָּ֖ וְלַֽ
и–для-жертвы-за-грех

ם וְלָאָשָׁ֑
и–для-повинности
H0817

ים מִּלּוּאִ֔ וְלַ֨
и–для-посвящений
H4394

וּלְזֶבַ֖ח
и–для-жертвы
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
мирной
H8002

Вот закон о всесожжении, о приношении хлебном, о жертве за грех, о жертве повинности, о жертве 
посвящения и о жертве мирной,

ר38 אֲשֶׁ֨
который

צִוָּ֧ה
заповедал
H6680

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[зпд]
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

בְּהַר֣
на–горе
H2022

סִינָי֑
Синай
H5514

בְּי֨וֹם
в–день
H3117

צַוֹּת֜וֹ
заповедания-его
H6680

אֶת־
[зпд]
H0853

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

יב לְהַקְרִ֧
приносить
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

קָרְבְּנֵיהֶ֛ם
приношения-их

לַיהוָה֖
для-ЙХВХ
H3068

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустыне

סִינָֽי׃
Синай
H5514

פ
¶

который дал Господь Моисею на горе Синае, когда повелел сынам Израилевым, в пустыне Синайской, 
приносить Господу приношения их.
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